
Przed użyciem należy uważnie sprawdzić 
wszystkie części, zawory i otwory. W 
razie stwierdzenia jakiejkolwiek wady 
produkt należy wymienić na nowy.

Zdjąć zatyczkę z inhalatora MDI
(Metered Dose Inhaler). Potrząsnąć 
MDI zgodnie z jego instrukcją. Włożyć 
szczelnie MDI do uniwersalnego 
adaptera “Proper Fit”.

Zdjąć zatyczkę z komory. Włożyć usta w końcówkę ustnika. Sprawdzić, czy usta szczelnie obejmują 
ustnik. LUB
Zgodnie z potrzebami pacjenta można włożyć Fisio lub Panda Mask (NIE ZAŁĄCZONA) w końcówkę 
ustnika komory. Sprawdzić, czy zawór bezpieczeństwa maski otwiera się (jeśli nie, maskę należy 
wymienić na nową). Przyłożyć maskę do twarzy. Sprawdzić, czy maska ściśle przylega do twarzy. 
Normalnie wdychać i wydychać powietrze. Następnie jednokrotnie nacisnąć MDI i zacząć powoli 
wdychać powietrze. Uważnie obserwować zawór  VISION VALVE , jego ruch świadczy o prawidłowej 
inhalacji.

Upewnić się, że ustnik jest szczelnie objęty ustami (lub maska ściśle przylega do 
twarzy) i wykonać przynajmniej 5 wdechów po naciśnięciu MDI. Po każdym dozowaniu 
przytrzymać przynajmniej na 5 sekund wdech aby pozwolić lekowi na  depozycję w 
płucach. 
Poczekać przed uwolnieniem kolejnej dawki leku i powtórzyć ten krok zgodnie z 
zaleceniami lekarza lub zgodnie z instrukcją użycia MDI. Zawsze przestrzegać 
przepisanej dawki.

Otworzyć komorę
jak pokazano 
i zdemontować części.

Moczyć części przez 15 minut w 
letniej, czystej wodzie z dodatkiem 
łagodnego detergentu.
Poruszać delikatnie 

Przemyć części pod bieżącą wodą.
Otrząsnąć z wody i pozostawić do wyschnięcia.
Nie używać  do osuszania ściereczek. Upewnić się przed ponownym złożeniem, że wszystkie części są 
suche. Złożyć części jak pokazano i  przechowywać złożoną komorę w suchym, czystym  opakowaniu.

Temperatura przechowywania: -10° / +45°CWilgotność względna:  30% / 80%

OSTRZEŻENIA
Postępować zgodnie z instrukcją przed każdym użyciem. Nie pozostawiać Fisio Chamber Vision lub jego 
części  w zasięgu dzieci bez nadzoru, ponieważ kilka elementów jest na tyle małych, że mogą być połknięte. 
Produkt jest przeznaczony do stosowania przez jednego pacjenta.
Aby zapobiec ryzyku zanieczyszczenia nie stosować u innych pacjentów. Produkt powinien być wymieniony 
po maksymalnie 2  latach ciągłego używania. Wymienić  produkt jeżeli jest uszkodzony, ma nieszczelny 
zawór, jest zniszczony warunkami środowiskowymi, przechowywaniem, częstym używaniem, stan produktu 
odbiega od stanu pierwotnego. Zutylizować zgodnie z przepisami.
Komora inhalacyjna Fisio Chamber Vision jest sprzedawana i stosowana na polecenie lekarza. 

Należy nadzorować pacjenta podczas używania.

or

instrukcja użycia

instrukcja czyszczenia
Wyczyścić przed pierwszym użyciem, a następnie przynajmniej raz w tygodniu zgodnie z instrukcją.
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A  Antystatyczna komora
B  Zawór wdechowy Vision Valve 
C  Uniwersalny adapter “Proper Fit” z  
zaworami spiralnego ruchu powietrza
D  Zawór wydechowy (NIE OTWIERAĆ)
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